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in ieder van ons woont 
een zomerhuis aan het meer 
het wacht 
  
we verloren het  
onderweg 
in de oorlogen van levens 
  
wat eens was verdween 
in de nevel van de tijd 
alleen de spiegeling bleef 
in het stille water van de ziel 
 
sindsdien reizen we  
in sporen van Sehnsucht 
 
in nachtelijke uren 
ontwaakt de hoop 
drijft onrust ons  
tot zoeken 

  
we vinden het terug  
toevallig 
of nooit 

Zomerhuis aan het meer 

Thúsreise is de titel van een 'zomerfeuilleton'. 

In de tweede helft van de maand mei - die niettegenstaande z'n naam ei-

genlijk meer een (voor-)zomer was - heb ik een reis gemaakt. Ik stapte met 

fiets en bepakking op de trein naar Berlijn. Na een verblijf van een dag of vijf 

- afwisselend in Berlijn en Havelberg - ben ik naar huis gefietst. Thúsreise is 

een eerste verslag van die reis en van het zoeken naar de betekenis er van. 

Op de langste dag van het jaar verstuurde ik de eerste aflevering. (In het 

Fries. Aan een Nederlandstalige versie wordt gewerkt, maar die zal wat ach-

ter de Friese versie aan sukkelen.) In die eerste aflevering introduceerde ik 

vooral twee plekken daar, die de afgelopen jaren voor mij wat tot een tijdelijk 

'thuis' zijn geworden. Of anders gezegd: een 'logeerthuis'. Een kunstenaars-

atelier in Kreuzberg en een 'Künstlerhof' in de stad Havelberg. 

De verhalen worden verteld met een zekere chronologie, maar het zijn de 

avonturen en thema's die de volgorde bepalen. Veel leesplezier. 
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Vrijdag 18 mei 2018.  

Havelberg, Künstlerhof 

Ohne Künstler, met uitzondering van twee ze-

ventigers, allebei met van alles bezig, allebei gebil-

det, uit de tijd gegroeid en zoekend om een thuis. 

Om daar onrustig te kunnen zijn.  

Ben gisteravond aangekomen, heb wat gegeten 

met Heinz en nog wat bladzijden gelezen in Zuhau-

se, het 'onderwegboek' dat ik heb meegenomen. 

Redelijk geslapen, vroeg wakker, water gehaald in 

een fles, koffie gemaakt, themagedachten verza-

meld. Waar voel ik mij thuis in en om Berlijn? 

Tiergarten, Buchkantine, het atelier van Heinz in 

Kreuzberg. En hier het verlaten Künstlerhof, waar 

ik foto's maak van dat verlaten.  

Heinz komt met verse broodjes. We praten over 

hun nieuwe project in Havelberg en de strijd met Uli over z'n woning in Berlijn. Hij geeft mij de 

sleutel, dan kan ik er zelf in komen. En vertrekt weer, naar het grote lege huis aan de overkant 

van de straat, waar hij zich een nieuw 'thuis' maakt. Ik werk een tijdje, zoek uit mijn bagage wat 

ik in Berlijn nodig denk te hebben en fiets naar de trein. In Spandau stap ik uit. Het begin van 

een spel. Spielerei im Kopf. 

Dat begon met een boek, waar ik over las. Het huis aan het meer. Geschreven door een En-

gelsman met Duitse wortels, Thomas Harding. Zijn grootmoeder was opgegroeid in Berlijn als 

Elsie Alexander. Haar vader was een joodse arts, die in de jaren '20 als eerste een zomerhuis liet 

bouwen aan de Groβ-Glienecker See, westelijk van Berlijn. In 1936 vluchtte de familie naar En-

geland. In 1993 vergezelden enkele familieleden grootmoeder Elsie op een reis naar Berlijn, een 

hele stap, omdat sinds de oorlog alles wat Duits was - auto's, taal - taboe was. 

Het zomerhuis was er nog en had alle dieptepunten van de 

Duitse geschiedenis doorstaan, bewoond door tal van families. 

Twintig jaar later zocht Harding het huis weer op. Het stond leeg, 

was overgroeid, in verval en stond op de nominatie om te worden 

afgebroken. Hij kreeg het met  behulp van mensen uit Groβ-

Glienecke voor elkaar dat het een monument werd. Er werd een 

stichting opgericht, familie, omwonenden en plaatselijke overheid 

werkten samen om tot restauratie te komen en nu is het huis een 

centrum van 'verzoeningsprocessen'. Harding achterhaalde de ge-

schiedenis van alle bewoners door de tijd heen en schreef er een 

boek over:  

The house at the lake. (zie ook de website) 

https://alexanderhaus.org/
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Voor ik vertrok had ik het boek gelezen en mij gerealiseerd dat ik daar in 2014 met vriend 

Douwe langs gefietst was. De voormalige Berliner Mauer liep tussen 1961 en 1989 door de tui 

van het huis. Over diezelfde Mauer had ik een lied geschreven en ook een Duitse versie daar 

van. Die staat nu met twee andere vertaalde eigen liedjes op een cd'tje, waar ik een aantal van 

heb meegenomen om weg te geven. 

Ik wil deze middag even bij het huis zien. Ik heb de locatie ongeveer uitgezocht en hoef ei-

genlijk alleen maar de Berliner Mauerradweg op te zoeken en dan kom ik er vanzelf.  

Ik wil daar een van mijn cd'tjes 

achterlaten, er zal vast een postbus 

zijn. Het is een wat 'Kees de jongen'-

achtige onderneming. En een soort 

van 'flessenpost': ik gooi een bood-

schap in de 'publieke zee'. En hoop, 

dat die ergens aanspoelt en 'gelezen' 

wordt.  

Dat doe ik niet voor het eerst.  

in uns alle wohnt 
ein Sommerhaus am See  
es wartet 
  
wir verloren es  
unterwegs 
in den Kriegen des Lebens 
 
was einmal war verschwand  
im Nebel der Zeit 
nur die Spiegelung blieb 
im stillen Wasser der Seele  
 
seitdem wandern wir 
in den Spuren der Sehnsucht 
 
in nächtlichen Stunden 
erwacht die Hoffnung 
treibt Unruhe uns  
auf die Suche 

  
wir finden es wieder  
zufälligerweise 
oder nie 

Sommerhaus am See 
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Het vertalen van eigen liedjes in het Duits begon omdat ik met de taal wilde spelen. Zo ont-

dekte ik, dat het (her)-dichten in een andere taal soms ook nieuwe en frisse elementen kan toe-

voegen aan de oorspronkelijke tekst. Dat had ik met het schrijven van Nederlandstalige versies 

ook wel ervaren, maar daar was sprake van 'gelijkvaardigheid'. Hier speelde ik 'Meister in der 

Beschränkung' en leverde het soms ook verrassende details op. Ik liet ze wel na kijken, door 

mijn Deutsch-Lehrerin bv. om de grootste misverstanden wat te voorkomen. Daarna nam ik ze 

op en stuurde ze naar de mensen in Berlijn en omstreken, waar ik door de jaren heen mee ken-

nis had gemaakt, contact had gekregen of vriendschap had gesloten. Het zijn liedjes met een 

filosofisch karakter, die wat vertellen over wat ik voel, wie ik ben, hoe ik kijk naar de wereld. 

Uitnodigingen tot 'contact', tot een reactie, een gesprek. 

Het Lied von der Mauer stuurde ik ook - als mail met MP3-bijlage - naar Michael Cramer. 

In de jaren '90 als Berliner Grüne de geestelijke vader van de Berliner Mauerradweg. Intussen 

is hij Abgeordnete voor de Grünen in het Europese Parlement. Een reactie is tot nu toe uitge-

bleven. In dezelfde sfeer ligt eigenlijk het idee van deze omweg langs het Groβ-Glienecker 

Sommerhaus am See (zoals de Duitse vertaling heet). Mijn cd'tje in de bus en misschien komt 

er een reactie.  

In eerste instantie mislukt dat. Vanuit Spandau vindt ik vrij eenvoudig het pad fan de Mauer-

radweg. Als ik bij het meer aankom zie ik daar de ook door Thomas Harding beschreven oude 

poort. Daarachter staat nog een stuk van de 'muur'. Ik volg de weg er bij langs, de voormalige 

Kolonnenweg, die bij het zomerhuis door de tuin liep. Maar ik heb de situatie niet precies in het 

hoofd, ben er al ver voorbij als ik tot die conclusie kom en gun mij de tijd niet om te keren. Ik 

fiets rond het meer en aan de andere kant langs de Havel naar Spandau terug. Verder met de 

trein naar Berlijn, naar het onderkomen van Heinz. Een paar dagen later doe ik het cd'tje in Ha-

velberg op de post. Heb er tot nu toe geen reactie op gekregen.  

Heinz stuurde mij wel een reactie op het lied: een aquarel, geschilderd vanaf het dak van z'n 

atelier. Daaromheen een tekst, over hoe het lied hem heeft geraakt. Datzelfde dak is nu onbe-

gaanbaar geworden, de renovatie is in volle gang. Als ik aankom in de Hagelberger Straβe is 

Uli er niet, maar ik heb zelf een sleutel en installeer mij. Later wandel ik naar de supermarkt op 

de hoek, de REWE, om wat eten te kopen. Rituelen om tijdelijk thuis te raken.  Maar deze plek 

wordt bedreigd. 

Ik maak nog wat foto's. Daaronder deze kreet fan de 

'actievoerder' die Heinz door de jaren heen ook was. 's 

Avonds lees en onderstreep ik in mij boek - Zuhause, 

van Daniel Schreiber - een citaat van de Amerikaanse 

schrijfster en dichteres Maya Angelou: 

Het pijnlijke verlangen naar een thuis leeft in ieder 

van ons. Het is het verlangen naar een plek(…) waar we 

niet in twijfel getrokken worden. 

(wordt vervolgd…) 



6 

 

Po@dium is in Persoanlik Digitaal Moanneblêd 

It wurdt tastjoerd, mar is ek op myn website te lêzen: 

www.benniehuisman.nl 

Alle eardere nûmers binne dêr te finen: Po@diumarchief 

...Früh drei Uhr stahl ich mich aus Karlsbad,  

weil man mich sonst nicht fortgelassen hätte... 

Vrijdag, 18 mei, eind van de ochtend, Künstlerhof. 

Ik zit alleen buiten in de schaduw en werk aan de 

Duitse vertaling van een eigen lied (Lees & luister). 

Gister ben ik in Heerenveen op de trein gestapt en 

mijn reisverslag zou kunnen beginnen met: 

'...gister kneep ik er tussen uit…',  

de echo van het reisboek, dat eigenlijk altijd mee-

gaat, ook al heb ik het niet in de tas: Goethe's Italieni-

sche Reise. Zoals Goethe toen laat ik van alles achter: 

een 'thuis' met warme, maar gecompliceerde relaties, 

die houvast geven én vasthouden. Liefdes en verant-

woordelijkheden, die tijd roven. Bij Goethe was dat 

tijd om te schrijven, maar hij was dan ook bezig de 

grootste dichter van zijn tijd te worden. Daar heb ik 

geen last van. Wel voel ik de behoefte 'uit te breken', 

te luisteren naar de stemmen in mijn hoofd, te schrij-

ven met stille concentratie, zonder de vertrouwde da-

gelijkse stemmen, die er doorheen praten, inbreken, 

storen. 

Ook Sehnsucht speelt mee. Goethe wilde een half 

leven lang naar Italie en schiep zich een 'tijdelijk thuis' 

in Rome, waar hij meer dan een jaar woonde. Met 

brieven als enig middel om te communiceren met het 

'thuis' dat hij achtergelaten had. 

Ik ben hier maar kort. En de lege plek, die ik ach-

terliet, reist in zekere zin ook mee: via mail en tele-

foon is daar het 'thuisfront' (grappig woord). En om 

dat permanent uit te zetten is een statement. Toch ben 

ik even 'tijdelijk thuis', op plekken in en om Berlijn, 

tussen mensen, die geen vanzelfsprekende verwachtin-

gen van mij hebben, bij een taal, die dat ook niet heeft 

en met tijd, die soms even 'leeg' voelt. 

Over vijf dagen fiets ik naar huis, naar het ver-

trouwde 'thuis'. Zoekend om antwoorden op de vra-

gen: wat betekent dat? Waar ben ik thuis? Wat is mijn 

thuis? En waarom blijft de onrust. De Sehnsucht?  

Bennie Huisman, Herenwal 3, 8441 AZ Heerenveen, 06-29155260, info@benniehuisman.nl 

Zwischen Traum und Tat 
 

Die Eltern, die Nachbar und die Lehrer 
Machten liebevoll die Bestimmung klar: 
Ich war noch Kind, doch wie sie es erklärten: 
Etwas zu werden zählte, nicht was ich schon war.  
Wissen und wollen und zum Gipfel streben 
War das Wichtigste, wurde oft gesagt; 
Jetzt hab' Ich alles, doch bleibt in meinem Leben 
Eine Sehnsucht, die mit leiser Stimme fragt. 

 
Möchtest du nicht ein Dichter sein? 
Statt zu rechnen, mit dem Wort 
Zuhause sein in jedem Ort 
Mit reiner Stimme, klarem Wein 
Ach, ja, Ich möchte gern ein Dichter sein. 

  
Ich folgte blind den Weg hinauf, im Vertrauen 
Auf weite Welten, reiche Existenz; 
Wir wollten eine neue Zukunft bauen, 
Und an dem Horizont stand der neue Mensch. 
Die Groβeltern schafften lange Tage 
Bei rauhem Wind und Regen auf dem Land 
Für die Enkel ist das nicht mehr in Frage 
Wir überleben mit 'nem Espresso in der Hand. 

 
Möchtest du nicht ein Gärtner sein? 
Dichter auf dem reichen Grund 
Früchte sind für Herz und Mund 
In der Sonne reift der Wein 
Ach, ja, Ich möchte gern ein Gärtner sein. 
  
Ich suchte in der Bilanz,  
den Saldo zwischen Tat und Traum  
Welche Worte ich auch fand, 
Zu der Bewegung kam es kaum. 
Ich tanzte nicht, ich stand. 
 
Möchtest du nicht ein Tänzer sein? 
Bewegen, frei von dem Gewicht 
Bewegt sein, im Angesicht von 
Allem Leiden, aller Pein 
Ach, ja, Ich möchte gern ein Tänzer sein.  

Tekst & wize: Bennie Huisman, Piano & arr.: Corinne Staal, 
Akkordeon: Herman Peenstra, Kontrabas: Oeds Bouwsma 

http://www.benniehuisman.nl
http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Zwischen-Traum-Tat.mp3

